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FORELØBIGT UDKAST TIL DEKRET OM KULTUREL BESKYTTELSE AF BOGEN
Regeringen for det franske fællesskab har
– på forslag fra vicepræsidenten og ministeren for kultur og barndom
– og efter drøftelse 
UDSTEDT FØLGENDE DEKRET:
Vicepræsidenten og ministeren for uddannelse, kultur og barndom pålægges at forelægge følgende udkast til dekret for parlamentet for det franske fællesskab:
Del I – Definitioner og anvendelsesområde
Artikel 1. Dette dekret regulerer et EU-retligt anliggende og har til formål at sikre kulturel beskyttelse af bogen med det formål at bevare flerheden af afsætningskanaler og mangfoldigheden af udgivere, hvilket er uundværligt for udøvelse af ytringsfriheden, som er en afgørende ret i et demokrati.
Artikel 2. I dette dekret forstås ved:
1) "bog": trykt bog og/eller digital bog ifølge definitionerne i nærværende artikel
2) "trykt bog": ethvert værk, ikke tidsskrift, produceret ved hjælp af grafiske midler på håndskrevne, trykte eller illustrerede papirark og primært bestående af tekster og faste billeder, beregnet af forfatteren til at blive udbredt til en eller flere publikumsmålgrupper med henblik på at blive udnyttet kommercielt, personligt eller sammen med en udgiver, via et eller flere forskellige tilgængelige distributionsnetværk, herunder boghandelen. En bog kan som tilbehør omfatte supplerende audiovisuelt materiale eller multimediemateriale, som er knyttet til bogen på funktionsbestemt vis
3) "digital bog": også kaldet e-bog, ethvert værk, ikke tidsskrift, produceret ved hjælp af grafiske midler og distribueret i et digitalt filformat, bestående af primært en tekstdel med faste billeder, beregnet af forfatteren til at blive udbredt på bærbare digitale terminaler (e-bogslæsere) eller ikke, til en eller flere publikumsmålgrupper med henblik på at blive udnyttet kommercielt, personligt eller sammen med en udgiver, via en eller flere forskellige tilgængelige distributionskanaler og -teknikker, herunder boghandelen. Det svarer til, hvad der generelt går under betegnelsen "homotetiske digitale bøger" eller "homotetisk bog", dvs. en digital bog, der hovedsagelig gengiver de samme informationer, som den trykte bog, i modsætning til en "i-bog" (interaktiv bog) eller "beriget bog". Regeringen kan fastlægge de særlige egenskaber ved den digitale bog under indtryk af den konstante udvikling i teknologierne til digitale bøger
4) "i-bog eller beriget bog": digital bog indeholdende multimedieelementer, hyperlinks og funktionaliteter, der er beregnet til at øge interaktiviteten og berige læserens oplevelse
5) "forældet bog": bog, som forbindes med en forældet teknologi eller en bestemt, passeret begivenhed, herunder kalendere og almanakker, hvorpå der er angivet et årstal
6) "årgangsbog": bog, hvis indhold, der knytter sig til den i titlen eller på omslaget tydeligt angivne periode, nødvendigvis ændrer sig fra periode til periode, og som mister sin kommercielle interesse ved periodens udløb
7) "tegneseriebog": bog, der udgør en fortælling ved hjælp af en række billeder, herunder, generelt inde i talebobler, personernes ord, følelser eller tanker
8) "fagbog": bog med ikke-fiktivt, videnskabeligt og meget detaljeret indhold, der jævnligt ajourføres, og hvis præsentation, markedsføring eller ofte høje prisniveau retter den primært mod en målgruppe af juridiske personer (virksomheder, liberale erhverv, forvaltninger, uddannelsesinstitutioner, højere læreanstalter osv.)
9) "specialiseret juridisk bog": juridisk bog med meget detaljeret indhold, der jævnligt ajourføres som følge af ændringer i lovgivningen, og hvis præsentation, markedsføring eller ofte høje prisniveau retter den primært mod en målgruppe af juridiske personer (virksomheder, liberale erhverv, forvaltninger, uddannelsesinstitutioner, højere læreanstalter osv.)
10) "distributionskanal for bøger i det franske fællesskab": rammen om enhver handling i forbindelse med udgivelse, publikation, import eller salg af en bog, som foretages i det fransktalende område, eller som knytter sig til en institution, der er etableret i den tosprogede hovedstadsregion Bruxelles og på grund af sin aktivitet anses for alene at tilhøre det franske fællesskab
11) "udgiver": enhver fysisk eller juridisk person, ikke sammenfaldende med forfatteren, som producerer en bog, og som afsætter den i distributionskanalen for bøger i det franske fællesskab henvendt til en eller flere publikumsmålgrupper
12) "forfatter": enhver fysisk person, som har skabt en bog, og som har retten til at kommunikere til publikum i henhold til lov om økonomisk ret, bind V, og som afsætter bogen i distributionskanalen for bøger i det franske fællesskab henvendt til en eller flere publikumsmålgrupper. I kraft af forfatterens ideelle rettigheder, medmindre udgivelsen sker under pseudonym eller anonymt, figurerer forfatterens navn på den udgivne bog og tjener som reklame for den kommercielle udnyttelse heraf
13) "importør": enhver fysisk eller juridisk person, som importerer bøger til distributionskanalen for bøger i det franske fællesskab, og som primært leverer dem, via en distributionskanal med branchens sædvanlige leverancer, direkte til detailhandlerne
14) "detailhandler": enhver fysisk eller juridisk person, som sælger bøger til slutbrugeren i distributionskanalen for bøger i det franske fællesskab. Udgiverne, forfatterne eller importørerne, som sælger bøger til slutbrugerne, anses for at være detailhandlere i henseende til denne aktivitet
15) "skolebog": trykt bog, der er beregnet til eleven og indgår i uddannelsesforløbet i henhold til dekret af 19. maj 2006 om godkendelse og udbredelse af skolebøger, undervisningssoftware og andre pædagogiske redskaber i institutioner med undervisningspligt.
Artikel 3. Nærværende dekret finder anvendelse på bogen som defineret i artikel 2, publiceret, udgivet, importeret eller solgt på betingelse af, at publikationen, udgivelsen, importen eller salget af bogen materielt foregår i det fransktalende område eller knytter sig til en institution, der er etableret i den tosprogede hovedstadsregion Bruxelles og på grund af sin aktivitet anses for alene at tilhøre det franske fællesskab. 
Artikel 4. Nærværende dekret finder ikke anvendelse på følgende kategorier af værker:
· tidsskrifter
· magasiner
· årbøger, kalendere
· frimærkekataloger og -albummer
· opslagsværker over personer
· brugsanvisninger og manualer til det apparat, de leveres sammen med
· enkeltpartiturer eller nodehæfter, med og uden noder
· beskadigede bøger, forudsat at forringelsen ikke er sket med overlæg, og at den beskadigede stand tydeligt oplyses ved salg
· forældede bøger
· brugte bøger, nemlig enhver bog, som allerede er blevet købt én gang af en slutbruger, med undtagelse af bøger, som atter markedsføres af professionelle detailhandlere, uanset den fysiske eller digitale distributionskanal
· vareprøve mod betaling
· specialiserede juridiske bøger, som kan prissættes ad hoc mellem udgiver/detailhandler og den aftagende organisation, for så vidt som dette salg ofte omfatter ajourføringstjenester eller specifikke justeringer som følge af udviklingen i belgisk lovgivning eller EU-lovgivningen, idet det præciseres, at udgiveren er forpligtet til at fastsætte en pris for alle andre typer salg
· bøger på nederlandsk, når det franske fællesskab og det flamske fællesskab har indgået en samarbejdsaftale om prispolitikken for bøger på dette sprog
· bøger på tysk, når det franske fællesskab og det tyske fællesskab har indgået en samarbejdsaftale om prispolitikken for bøger på dette sprog
· i-bøger eller berigede bøger.
Regeringen kan tilføje, ændre eller fjerne undtagelser, navnlig alt efter udviklingen i nye teknologier.
Artikel 5. Nærværende dekret finder ikke anvendelse på følgende typer salg:
1) salg af et enkelt eksemplar af en bog til personligt brug til en slutbruger, som er kontraktansat hos udgiveren, importøren eller detailhandleren
2) en udgivers salg af bøger til den pågældende bogs forfatter, som vil bruge dem til salgsfremme
3) salg af bøger til en anden udgiver, til forfatteren eller en anden detailhandler i forbindelse med udgiverens, importørens eller en detailhandlers konkurs eller likvidation på betingelse af:
a) at bøgerne indgik i konkursboet
b) at de nævnte bøger, hvis detailhandleren gik konkurs, til gengæld blev tilbudt forfatteren, udgiveren eller importøren i en måned efter den endelige konkurserklæring
c) at der forud var blevet rettet henvendelse til den tjeneste eller organisation, der har kompetence til at kontrollere bogens udsalgspris på grundlag af denne aftale.
De i stk. 3 nævnte bøger kan herefter atter markedsføres ifølge de generelle bestemmelser i nærværende dekret.
Del II – Bogprisen
Kapitel I – Udgivere, forfattere og importører
Artikel 6. § 1. Enhver udgiver har pligt til at fastsætte en udsalgspris for de bøger, vedkommende udgiver. 
Enhver forfatter har samme pligt vedrørende de bøger, som vedkommende selv udgiver eller får udgivet for egen regning, når ansvaret for at fastsætte prisen påhviler forfatteren.
§ 2. Enhver importør har pligt til at fastsætte en udsalgspris for de bøger, vedkommende importerer. 
I modsat fald baserer detailhandleren sin pris på den pris eksklusive moms, som udgiveren eller forfatteren har fastsat i oprindelseslandet.
Med forbehold af en sats for ophavsret, som er højere end den, der gælder erhvervsdrivende i oprindelseslandet, og med forbehold af gældende afgifter har importøren – hvis de i afsnit 1 nævnte bøger er publiceret eller udgivet i en anden medlemsstat i Den Europæiske Union eller i en EFTA-medlemsstat – pligt til at fastsætte en udsalgspris, som ikke er højere end den, der er fastsat af udgiveren eller forfatteren med henblik på salg af bogen på den pågældende stats område.
Med forbehold af en sats for ophavsret, som er højere end den, der gælder erhvervsdrivende i oprindelseslandet, og med forbehold af gældende afgifter har importøren – hvis de i afsnit 1 nævnte bøger er publiceret eller udgivet via distributionskanalen for bøger i det franske fællesskab og reimporteres hertil fra en stat, som ikke er en medlemsstat i Den Europæiske Union eller en EFTA-medlemsstat – pligt til at fastsætte en udsalgspris, som svarer til den, der er fastsat af udgiveren eller forfatteren i henhold til § 1. 
Foregående afsnit finder ligeledes anvendelse på bøger, der reimporteres fra en EU-medlemsstat eller EFTA-medlemsstat, hvis transaktionen eksport-reimport har til formål at omgå anvendelsen af nærværende dekret.
§ 3. Uanset § 1 og § 2 kan udgivere, forfattere og importører, hvad angår specialiserede bøger som defineret i artikel 2, stk. 6, frit fastsætte andre udsalgspriser henvendt til en eller flere kategorier af de juridiske personer, der nævnes i artikel 10, § 2, for så vidt som disse priser offentliggøres ifølge de vilkår, der er fastlagt i del III, og alle detailhandlere kan benytte sig heraf til deres egen kundekreds.
§ 4. Enhver fysisk eller juridisk person, som udgiver en bog med henblik på kommissions-, abonnements- eller postordresalg mindre end ni måneder efter markedsføring af den første udgave af denne bog, fastsætter en udsalgspris herfor, der som minimum svarer til prisen for denne første udgave.
§ 5. Hvad angår den digitale bog, kan udgiveren, forfatteren eller importøren – forudsat at vedkommende giver detailhandlere og forbrugere samme tilbud uden forskelsbehandling – fastsætte flere forskellige udsalgspriser alt efter: 
1) tilbuddets indhold 
2) de tekniske vilkår
3) vilkårene for adgang hertil og brugen heraf.
Artikel 7. § 1. I løbet af de forskellige perioder nævnt i artikel 9 kan ændringerne af prisen for den trykte bog kun besluttes af udgiveren, forfatteren eller importøren og skal ifølge bestemmelserne i del III meddeles det fulde distributionsnet, mindst 15 dage før de nye priser træder i kraft.
Fristen på 15 dage som nævnt i afsnit 1 nedsættes til to dage for digitale bøger.
Artikel 8. Udsalgsprisen, der er fastsat ifølge artikel 6, bekendtgøres for publikum i overensstemmelse med bestemmelserne i del III.
Enhver annoncering af andre priser end den udsalgspris, der er fastsat ifølge artikel 6, er forbudt uden for udsalgsstedet.
Kapitel II – Detailhandlere
Artikel 9. § 1. Bortset fra de undtagelser, der er fastlagt i nærværende kapitel, og med forbehold af muligheden for at indrømme en rabat i henhold til artikel 10 har enhver detailhandler pligt til at anvende den udsalgspris, der er fastsat ifølge artikel 6, i en periode på 24 kalendermåneder fra den første dag, hvor bogen frigives til salg til slutbrugeren i overensstemmelse med del III.
§ 2. Enhver detailhandler har ligeledes pligt til at anvende den udsalgspris, der er fastsat ifølge artikel 6, i en periode på seks måneder fra datoen for den sidste levering.
§ 3. Hvad angår tegneseriebøger, nedsættes den i § 1 nævnte periode på 24 måneder til 12 måneder, og § 2 finder ikke anvendelse. 
§ 4. Hvad angår årgangsbøger, nedsættes den i § 1 nævnte periode på 24 måneder til 6 måneder.
Artikel 10. § 1. I løbet af de perioder, der er nævnt i artikel 9, kan detailhandleren indrømme en rabat på maksimalt 5 % på den udsalgspris, der er fastsat i henhold til artikel 6.
§ 2. Uanset § 1 kan der indrømmes en rabat på maksimalt 15 % til følgende virksomheder og organisationer:
· undervisningsinstitutioner, erhvervsskoler, forskningsinstitutioner eller disses indkøbscentraler, som er anerkendt til dette formål af regeringen
· udlånsinstitutioner, hvor publikum kan komme for at læse eller låne bøger, som er anerkendt til dette formål eller afventer en sådan anerkendelse
· supportvirksomheder i det offentlige læsenetværk
· biblioteker i fængsler og på hospitaler og hjælpetjenester for unge
· almennyttige organisationer, hvis sociale formål og primære aktivitet består i at levere uddannelse, læsetræning, videnskabelig forskning eller fremme af læsning og bøger og er anerkendt til dette formål.
Undtagelsen i første afsnit gælder alene indkøb af bøger til eget behov og udelukker således enhver form for videresalg.
§ 3. Uanset § 1 kan detailhandleren indrømme en rabat på maksimalt 40 % til undervisningsinstitutioner eller deres indkøbscentraler på indkøb af skolebøger som defineret i artikel 2, stk. 15.
Artikel 11. Regeringen kan vedtage op til to årlige perioder a maksimalt 48 timer, hvori detailhandlerne kan indrømme en rabat på maksimalt 20 % på den udsalgspris, der er fastsat i henhold til artikel 6.
Artikel 12. Detailhandlerne kan kun tillægge udsalgsprisen de omkostninger eller vederlag, som svarer til usædvanlige ydelser, som køberen udtrykkeligt måtte kræve, og hvis pris på forhånd er aftalt mellem køber og detailhandler.
Artikel 13. Når bogen sendes til køberen og ikke afhentes hos en detailboghandler, er prisen – eksklusive forsendelse – den af udgiveren, forfatteren eller importøren fastsatte. 
En rabat på 5 % af udsalgsprisen kan anvendes på den faste sats for levering, uden at denne tjenesteydelse kan tilbydes gratis, og idet forsendelsen ikke må faktureres med tab.
Artikel 14. Salg af produkter eller goder eller enhver ydelse eller tilbud om en ydelse, som gives forbrugerne, og som gratis, umiddelbart eller senere, giver ret til en bonus bestående i produkter, goder eller ydelser, er kun tilladt, hvis udgiveren, forfatteren eller importøren tilbyder alle detailhandlere det samtidig og på samme vilkår, eller hvis tilbuddet gælder bøger, som er genstand for en udgivelse, der udelukkende er forbeholdt kommissions-, abonnements- eller postordresalg.
Artikel 15. Bøger kan gøres til genstand for samletilbud til forbrugerne i overensstemmelse med artikel I.8, stk. 21, i lov om økonomisk ret, såfremt tilbuddet ikke udgør en illoyal forretningspraksis i henhold til artikel VI.93 ff. i lov om økonomisk ret, f.eks. salg af samme værk i en trykt og en digital version.
Del III – Bekendtgørelse af bogprisen
Artikel 16. Udsalgsprisen, der er fastsat i henhold til artikel 6, bekendtgøres sammen med datoen for frigivelse af bogen til salg til slutbrugeren af udgiveren, forfatteren eller importøren over for den tjeneste eller organisation, som regeringen har udpeget.
Regeringen kan i givet fald yde tilskud til den udpegede organisation og fastlægge vilkår, procedurer og frister for tilskudsgivningen.
Artikel 17. Den tjeneste eller organisation, som regeringen har udpeget, har til opgave:
1) at indsamle de oplysninger, der er nødvendige for at imødekomme læsernes efterspørgsel ifølge internationale gældende standarder for boghandel og især følgende oplysninger: udsalgsprisen som fastsat af udgiveren, forfatteren eller importøren, de eventuelle rabatter, udgiverens navn, forfatterens navn, oversætterens navn, datoen for udgivelsen eller publikationen, den præcise dato for frigivelse af bogen til salg til slutbrugeren, ikrafttrædelsesdatoen for den nye pris i tilfælde af ændringer, datoen for, hvornår den lovbestemte pris ikke længere er gældende, bogens identifikationsnummer (ISBN, ISNN, ISTC)
2) at offentliggøre de forskellige oplysninger nævnt i stk. 1 gennem en digital henvisningsdatabase for bogen, der kan tilgås gratis via internettet og ajourføres dagligt.
Regeringen kan tilpasse listen over oplysninger i stk. 1 og regulere de nærmere vilkår for kommunikation og offentliggørelse af udsalgsprisen.
Del IV – Kontrol med bogprisen
Kapitel I – Udenretslig tvistbilæggelse
Afsnit 1. Den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse – sammensætning og kompetencer
Artikel 18. I forvaltningen nedsættes en uafhængig kommission for udenretslig tvistbilæggelse, som får til opgave at behandle anmodninger om udenretslig tvistbilæggelse i forbindelse med anvendelsen af dekretet i overensstemmelse med afsnit 2. 
Den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse har i øvrigt kompetence til i henhold til artikel 1676-1723 i retsplejeloven ved voldgift at pådømme tvister som følge af anvendelsen af nærværende dekret, hvis de to berørte parter har indgået en voldgiftsaftale, som udpeger kommissionen som voldgiftsmand. 
Artikel 19. § 1. Den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse omfatter følgende faktiske medlemmer: 
1) en formand, som er jurist og har dokumenteret erfaring med retslige procedurer
2) to brancheeksperter, som opfylder betingelserne i artikel 205 i retsplejeloven
3) en kulturpolitisk ekspert 
4) en forbrugerbeskyttelsesekspert.
For hvert faktisk medlem udpeges en suppleant. 
Regeringen udpeger medlemmerne og udskifter dem og fastsætter måden, hvorpå de honoreres. 
§ 2. Den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse støttes administrativt af en sekretær og administrativt personale ifølge den ramme, som regeringen fastlægger. 
Artikel 20. Den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse fastlægger følgende regelsæt, som træder i kraft efter godkendelse fra regeringen: 
1) en forretningsorden, som bl.a. indeholder regler, der garanterer kommissionens uafhængighed
2) et procesreglement for udenretslig tvistbilæggelse i overensstemmelse med afsnit 2 
3) et voldgiftsreglement for de sager, der er omfattet af en voldgiftsaftale.
Afsnit 2. Procedure for udenretslig tvistbilæggelse
Artikel 21. § 1. En anmodning om udenretslig tvistbilæggelse vedrørende anvendelsen af nærværende dekret kan indgives af enhver berørt part. 
Ved anvendelse af første afsnit forstås ved "berørt part":
1) udgivere, forfattere, importører og sælgere, som driver eller kunne drive virksomhed i det franske fællesskab
2) brancheorganisationerne på bogmarkedet i det franske fællesskab 
3) forbrugerorganisationer, der er aktive i det franske fællesskab 
4) forbrugerne. 
§ 2. Den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse afviser en anmodning som omhandlet i § 1 som uantagelig, hvis klagen: 
1) tydeligvis er fiktiv, fornærmende eller ærekrænkende 
2) er anonym, eller når modparten ikke er identificeret eller ikke kan identificeres
3) gælder bilæggelse af en tvist, som allerede er eller har været genstand for et sagsanlæg 
4) ikke på forhånd er indgivet direkte til den berørte udgiver, forfatter, importør eller sælger. 
§ 3. Hvis den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse finder en anmodning i henhold til § 1 antagelig, meddeler den skriftligt de berørte parter herom og afkræver disse de nødvendige skriftlige og mundtlige forklaringer inden en rimelig frist, som kommissionen fastsætter. 
Hvis den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse finder en anmodning i henhold til § 1 uantagelig, sender den skriftlig besked herom til den, der har indgivet anmodningen. 
Artikel 22. I en antagelig sag, og efter at parterne har fremsendt de nødvendige forklaringer, forelægger den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse parterne et forslag til en bilæggelsesaftale og arrangerer en mægling for at konkretisere et sådant forslag, medmindre det ikke er nødvendigt.
Hvis parterne ikke når frem til en aftale inden en rimelig frist fastsat af den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse, afsluttes sagen. Kommissionen sender en skriftlig bekræftelse til parterne. 
Artikel 23. Behandlingen af en anmodning om udenretslig tvistbilæggelse er gratis. 
Artikel 24. Den sædvanlige forældelsesfrist for parterne i tvisten vedrørende anvendelsen af nærværende dekret opsættes fra den dato, hvor den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse har fastslået, at en anmodning om udenretslig tvistbilæggelse er antagelig. 
Opsættelsen af fristen gælder indtil den dato, hvor bilæggelsesaftalen underskrives af parterne, eller den dato, hvor sagen afsluttes af den uafhængige kommission for udenretslig tvistbilæggelse. 
Artikel 25. Dette afsnit berører ikke adgangen til rettergang som følge af ulovlig forretningspraksis eller i tilfælde af, at udgiveres, forfatteres, importørers eller sælgeres erstatningsansvar i eller uden for kontraktforhold måtte være i strid med nærværende dekret. 
Kapitel II – Retslig tvistbilæggelse
Artikel 26. I tilfælde af overtrædelse af bestemmelserne i nærværende dekret kan der anlægges søgsmål med nedlæggelse af påstand om forbud i overensstemmelse med bind XVII i lov om økonomisk ret eller anlægges erstatningssag på foranledning af:
1) berørte parter
2) regeringen for det franske fællesskab
3) en brancheorganisation, som er en juridisk person
4) en forbrugerbeskyttelsesorganisation, som er en juridisk person, såfremt den opfylder betingelserne i artikel XVII.7, stk. 1, afsnit 4, i lov af 26. december 2013, der rummer indføjelsen af bind XVII "Særlig procedure" i lov om økonomisk ret.
Uanset artikel 17 og 18 i retsplejeloven kan de organisationer, der er omhandlet i stk. 1, 3 og 4, optræde i retten som part i en sag for at forsvare deres kollektive interesser som beskrevet i loven.
Del V – Vurdering af bogprisen
Artikel 27. § 1. Tre år efter ikrafttrædelsen af nærværende dekret og derefter hvert tredje år udarbejder regeringen efter udtalelse fra kompetente rådgivende instanser og styreudvalget en rapport over effektiviteten og virkningerne for den kulturelle beskyttelse af bogen i bogsektorens økosystem. 
Regeringen skal forelægge parlamentet denne rapport. 
§ 2. Et styreudvalg nedsættes af regeringen.
Det sammensættes således:
1) en repræsentant for ministeren, som har bogpolitikken blandt sine beføjelser, som formand
2) en repræsentant for den generelle læse- og bogtjeneste
3) fem medlemmer af bogrådet udvalgt til at repræsentere udgiverne, forfatterne, importørerne, boghandlerne og bibliotekerne.
Styreudvalget har til opgave: 
1) at følge iværksættelsen af den kulturelle beskyttelse af bogen og især evaluere effektiviteten og virkningerne
2) at besvare spørgsmål fra de anerkendte brancheorganisationer
3) at udstede årlige anbefalinger til regeringen på området.
Det samles mindst en gang om året eller på anmodning fra mindst to af medlemmerne.
Del VI – Overgangsbestemmelser og afsluttende bestemmelser
Artikel 28. § 1. Artikel 6, § 2, afsnit 3, træder i kraft 36 måneder efter dette dekrets ikrafttræden.
I løbet af perioden mellem det første og det andet år efter ikrafttrædelsen af dekretet, med forbehold af en sats for ophavsret, som er højere end den, der gælder erhvervsdrivende i oprindelseslandet, og med forbehold af gældende afgifter har importøren – hvis bøgerne er publiceret eller udgivet i en anden medlemsstat i Den Europæiske Union eller i en EFTA-medlemsstat – pligt til at fastsætte en udsalgspris, som højst er 8 % højere end den, der er fastsat af udgiveren eller forfatteren med henblik på salg af bogen på den pågældende stats område.
I løbet af perioden mellem det andet og det tredje år efter ikrafttrædelsen af dekretet, med forbehold af en sats for ophavsret, som er højere end den, der gælder erhvervsdrivende i oprindelseslandet, og med forbehold af gældende afgifter har importøren – hvis bøgerne er publiceret eller udgivet i en anden medlemsstat i Den Europæiske Union eller i en EFTA-medlemsstat – pligt til at fastsætte en udsalgspris, som højst er 4 % højere end den, der er fastsat af udgiveren eller forfatteren med henblik på salg af bogen på den pågældende stats område.
§ 2. Styreudvalget har til opgave at følge og evaluere den gradvise iværksættelse af § 1 og i givet fald at foreslå regeringen de nødvendige ledsageforanstaltninger.
§ 3. Regeringen kan træffe de nødvendige ledsageforanstaltninger til gennemførelsen af nærværende artikel, især med henblik på at undgå enhver uønsket virkning for detailhandlerne, herunder de uafhængige boghandlere, og garantere en effektiv opretholdelse af et distributionsnet med mange kanaler.
Artikel 29. Rabatter opnået i forbindelse med offentlige udbud, som ikke er afsluttet på tidspunktet for dekretets ikrafttræden, kan fastholdes indtil udgangen af det kalenderår, hvori dekretet er trådt i kraft.
Artikel 30. Regeringen fastsætter datoen for dette dekrets ikrafttræden.
På vegne af regeringen for det franske fællesskab
Ministerpræsident for regeringen for det franske fællesskab
Ministerpræsident for regeringen for det franske fællesskab
Rudy DEMOTTE
Vicepræsident og minister for kultur og barndom
Alda GREOLI
Vicepræsident og minister for højere uddannelse, forskning og medier
Jean-Claude MARCOURT
Minister for hjælp til unge, retsafdelinger, sport og fremme af Bruxelles 
Rachid MADRANE
Undervisningsminister
Marie-Martine SCHYNS
Minister for budget, offentlig forvaltning og administrativ forenkling
André FLAHAUT
Minister for uddannelse, social fremme, ungdom, kvinders rettigheder og lige muligheder
Isabelle SIMONIS
Foreløbigt udkast til dekret om kulturel beskyttelse af bogen (version godkendt ved andenbehandling af 12.10.2016 af regeringen for det franske fællesskab).
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